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まず始めに 

この度は、 Ferrari シリーズノートブック PC をお買い上げいただき、誠に 
ありがとうございます。私どもが楽しんで本 PC を開発したように、お客 
様が楽しく本 PC をご利用〈ださることを希望しています。 

ガイド 

本 PC の使用を助けるレ U 下のガイドが提供されています。 


なめての使用…な、 本 PC の設置について説明します。 

Jijst 




ューザーズマニュアルな、 本 PC を生産的に使用するための 
方法を説明します。このマニュアルは、本 PC について明快 
に説明しているので、良くお読み頂き、指示にがってくださ 
い。 

マニュアルを 印刷する必要がある場合、ユーザーズ マニュア 
ルは PDF (Portable Document Format) フアイルで提供され 
ています。下の手順に従ってください。 

1. スタート、プログラム、 Acer System をクリックして〈だ 
さい。 

2. Acer System ユーザーズマニュアルをクリックしてくださ 

い。 

を意：本 PC に Adobe Acrobat Reader がインストールされ 
ていない場合、 Ferrari ユーザーズマニュアルをクリックする 
と Acrobat Reader セットアッププログラムを実巧します。 
Adobe Acrobat Reader の使い方については、ヘルプメ 
ニューにアクセスしてください。 


弊社の製品、サービスおよびサポート情報については、弊社のホームペー 
ジ (www.acer.com) をご覧〈ださい。 
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本 PC の取り扱いと使用に関するヒント 


本 PC の電源を ON または OFF にする 

コンピュータの電源を入れるには、 Ferrari の標準キーボードの真上に配 
置されている立ち上げキーの左側にある電源ボタンを押します。電源ボタ 
ンについては、3ぺージの"フロント部（開いた状態）"を参照して〈だ 
さし、。 

本 PC の電源を OFF にする方まには、次の操作のどれかを行ってくださ 
い。 

• Windows のシャットダウン機能 

Windows® XP: スタート、お了ホプシヨン、■おを切る の順にク 
リックしてください。 

• 電源ボタン 

@ . 

を 意： 電源ボタンは、パワーマネージメント機能を実行するときに 

も使用します。詳細は、 Windows のヘルプを参照して〈ださい。 

• パワーマネージメントのカスタマイズされた機能 

ディスプレイカバーを閉じるか、またはスリープホットキー (Fn-F4) 
を押してシャットダウンすることもできます。詳細は、オンラインマ 
ニュアルを参照してください。 

を . 

を 意： 通常の方法で本 PC の電源を OFF にできない場合は、電源ボ 
タンを5砂な上押してください。本 PC の電源を入れ直す場合は、最 
ほ2炒間待ってください。 


本 PC の取りおい 

本 PC は、次の点にを意して取り巧ってください。 

• 直射日光に当てないで〈ださい。また、暖房機などの熱を発する機器 
から放してお巧い〈ださい。 

• 0°C な下または 50°C な上の極端な温度は避けて < ださい。 

• 磁気Iこ近づけないでください。 

• 雨や湿気にさらさないでください。 
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• 液体をかけないでください。 

• 強いショックを与えたり、激しく揺らしたりしないでください。 

• ほこりや塵を避けてください。 

• 本 PC の上には、絶対にものを置かないでください。 

• ディスプレイを乱暴に閉めないで〈ださい。 

• 本 PC は、を定した場所に設置してください。 

AC アダプターの取り扱い 

AC アダプターは、ホのように取り扱ってください。 

• その他のデバイスに接結しないでください。 

• 電源コードの上Iこ乗ったり、ものを置いたりしないで < ださい。人の 
往来がをいところには、電源コードおよびケーブルを配置しないで〈 
ださい。 

• 電源コードをはずすときは、コードではなくプラグを持ってはずして 
〈ださい。 

• 延長コードを使うときは、延長コードに接続された電気製品の定格電 
流の合計が延長コードに表示された許容の定格電流な下になるように 
ミち意して〈ださい。また、コンセントに差し込んだすべての製品の定 
格電流の合計が超えないようじを意して〈ださい。 

バッテリーパックの取り扱い 

バッテリーパックは、ホのように取り巧ってください。 

• バッテリーパックは、同じタイプのものに交換してください。バッテ 
リーをはずしたり交あしたりするときは、本 PC の電源を OFF にして 
ください。 

• 燃やしたり解体したりしないでください。子供の手に届かないところ 
に保管してください。 

• バッテリーは、現地の規則に従って正しく処理またはリサイクルして 
ください。 

清掃と サービス 

本 PC の清掃は、化下の手順に従ってください。 

1 本 PC の電源を OFF にして、バッテリーパックをはずしてください。 
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2 AC アダプターをはずしてください。 

3 柔らかいホで本体を巧いてください。液体またはエアゾールクリーナ 
は、使巧しないでください。 

4 ディスプレイ画面じは、 LCD クリーニングキットを使ってください。 
次の状況が発生した場合： 

• 本 PC を落としたとき、またはケースが損傷したとき 

• 本 PC に液体がこぼれたとき 

• 本 PC が正常に動かないとき 

47ページの" 3トラブル対策"を参照してください。 


まず始めに 
ガイド 

本 PC の取り®いと巧用に関するヒント 


Mi 

Mi 
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使ってみまし 


本 PC は、高処理能力、多用性、パワーマネー 
ジメント機能およびマルチメディア機能をスタ 
イリッシュなケースに凝縮したユーザフレンド' 
リーのノートブック PC です。新しいコン 
ピューティング■パートナーとして、優れた生 
産性と信頼性を提供します。 
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Ferrari ツアー 

まず、かめでの巧が…を参照し、本 PC を設置してください。な下、新し 
い Ferrari コンピューターについて説明します。 


フロント部（開いた状態) 


本 

語 



# 

アイテム 

説明 

1 

ディスプレイ画面 

LCD (Liquid Crystal Display) とも呼ばれ、コン 
ピューターの出力を表示します。 

2 

電源ボタン 

コンピュータの電源を入れます。 

3 

タッチパッド 

触れて制御するポインティング-デバイスで、 
マウスのように機能しまず。 
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1 使ってみましよう 



# 

アイテム 

説明 

4 

クリックボタン（左、 
中央およびち） 

左および右ボタンは、マウスのちおよび左ボタ 
ンと同じように機能します。中央ボタンは、4 
方向のスクロールボタンとして機能します。 

5 

パームレスト 

本 PC を使用するときに手を置くスペースで、 
快適な環境を提供します。 

6 

キー■ボード 

本 PC にデータを入力します。 

7 

状態 LED 

ON または OFF になって本 PC のが態や機能お 
よびコンポーネントのが態を示す LED (ランプ 
) です。 

8 

マイクロフオン 

録音用の内蔵マイクロフオンです。 

9 

実行キー 

インターネットブラウザ、 E メールプログラ 


ム、および頻繁に使用されるプログラムを実行 
するボタンです。詳細は、19ぺージの"実行 
キー"を参照して〈ださい。 



前面 
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# 

アイテム 

锐明 


スピーカー 

サウンドを出力します。 

2 

5- in -1 力ードリーダ 

SmartMedia、Memory Stick、Memory Stick 
Pro 、 MultiMedia、Secure Digital カードから 
データを読み取ります。 

3 

5- in -1 力ードリーダのイ 
ンジケータ 

5- in -1 力ードリーダの動作を表示します。 

4 

赤外線通信ポート 

■ ••と 

赤外線通信デバイス（赤外線通信プリンター、 
赤外線通信磯能付きコンピューターなど）を接 
続します。 

5 

Bluetooth ボタン 

Bluetooth 機能を有効/無効にします。 

6 

Bluet 00 th インジケータ 

Bluetooth が有効になっていることを知らせ 


© 

ます。 

7 

InviLink ボタン 

ワイヤレス LAN 機能をち効/無効にします。 （ 
メーカーオプション） 

8 

InviLink インジケータ 

ワイヤレス通信のが態を示します。（メーカー 


り 

オプション） 

9 

ラッチ 

ラップトップの開閉を行うためのラッチです。 


@ 


を意：一度に1枚のカードしか使用することができません。 
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使ってみましよう 


左側 





感 


# # # 


感感感感感 




# 

アイテム 

説明 

1 

USB 2.0 ポート4つ 

USB デバイス （ USB マウス、 US 目カメラなど） 

を接綿します。 

2 

IEEE 1394ポート 

113941 

IEEE 1394デバイスをを続します。 

3 

PC 力ードスロット 

□ 

タイプ II 16ビット CardBus PC 力ード1枚を 
接備します。 

4 

PC 力ードイジェクト 
ボタン 

PC 力ードを力ードスロットから取り出します。 

5 

ラインインジャック 

((ホ 

才ーデイオラインインデバイス（オーデイオ 

CD プレーヤー、ステレオウォークマンなど） 
をお備します。 

6 

マイクロフナン 
ジャック 

ゾ 

外付けマイクロフォンを接備します。 

7 

へッドフオン/ス 

ピーカー/出力 
ジャック 

へッドフォンやその他の出カオーデイオ装置 
(スピーカー ） を接綿します。 




























ち側 
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三 y I 

®@ ® ® 



# 

アイテム 

説明 

1 

スロットま口ーディ 
ング光学ドライブの 
イジ X クトボタン 

イジ X クトボタンを押すと光学ドライブから 
ディスクを取り出すことができます。 

2 

光学ディスクアクセ 
スインジケータ 

ディスクの書き込みや読み込みは、 LED で識 
別できます。 

3 

スロット式口ーディ 
ング光学ドライブ 

DVD +/- RW および DVD - RAM の書き込み/読 
み込みを行う DVD Super Multi ドライブで 
す。 

4 

電源ジャック 

■ ■■ 

AC アダプターを接備します。 


@ 


を意：スロットまローディング光学ドライブには 12 cm ディスクし 
か挿入できません。 



















8 


1 使ってみましよう 


背面 


^^=r7 .1— - 

- - J • • t - ^ 

i 

■ 

g.|i 匿 


t. 

龄 c 

》 * 111111 niiiiii 

1 ； 

を 

1 

N 

1 1 

1 i 

一 《 

1 1 


# 

アイテム 

説明 

1 

モデムジャック 

己 

電話線を接綿します。 

2 

ネットワーク 
ジャック 

も 

ギガビットイーサネットのネットワークに接続 
します。 

3 

100- pin ポートレプ 
リケータコネクタ 

a 

口 

I / O リプリケーターまたは Acer EasyPo け拡張 
デバイスを接続します。（メーカーオプション） 

4 

パラレルポート 

昼 

パラレルデバイス（パラレルプリンターなど） 
を接備しまず。 

5 

外付けディスプレ 
ィポート 

回 

ディスプレイ装置（外付けモニタ、 LCD プロ 
ジェクタなど）に接備します。 

6 

S ビデオ 

(13^ 

S ビデオ入力付きテレビまたはディスプレイデ 
バイスに接綿します。 

7 

セキュリティ 
キーロック 

ケンジントンタイプのコンピューター用セキュ 
リティキーロックを接備します。 
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底面 



# 

アイテム 

説明 

1 

バッテリーベイ 

本 PC の/くッテリーパックを装欄しています。 

2 

バッテリーリリース 
ラッチ 

バッテリーパックを取りはずします。 

3 

バッテリーロック 

バッテリーを正しい位置にロックしまず。 

4 

Mini - PCI スロット 

Mini - PCI 力ードを追加するためのスロットで 
す。 

5 

ハードディスク-プロ 
テクタ 

ハードディスクを突然の揺れや衝撃から守り 
ます。 

6 

ハードディスク■ドラ 
ィブベィ 

本 PC のハードディスク-ドライブを装楠し 
ています （ ネジで固をされていまず）。 

7 

メモリコンパートメン 
卜 

本 PC のメインメモリを装楠しています。 

8 

冷却用ファン 

本 PC が熱くなり過ぎないようにします。 

9 

個人識別スロット 

名刺または ID カードを入れることができま 
す。 
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1 使ってみましよう 


主な機能 

本 PC のちな機能は、な下の通りです。 

処理能力 

• Mobile AMD Athlon ™ 64 Processor 

• メモリは最大 2 GB まであ張巧（スロット 2 つ） 

• 大容量エンハンスド IDE ハードディスク■ドライブ 

• メインのリチウムバッテリーパック 

• Microsoft ® Windows ® オペレーティング’システム 

ディスプレイ 

•15.0" モデルでは最高1400 X 1050 SXGA + 解像度まで対応可能な32 
ビットフルカラーを表示する TFT 液晶ディスプレイ （ LCD ) 

•128 MB ビデオメモリ搭載 ATI MOBILITY ™ RADEON ™ 9700 
•3 D 機能 

• LCD および CRT 同時出力対応 

• S ビデオ入力をサポートするテレビまたはディスプレイデバイスへの S 
ビデオ出力 

• 電源を節約しながらディスプレイに最適な設定を自動的に判断する 
"Automatic LCD dim " 機能 

• Dualview ™ 


マルチメディア 

AC '97 ステレオオーデイオ 
巧蔵スピーカー 2つ 
巧蔵マイク 
高を光学ドライブ 

内蔵スロット式口ーディング光学ドライブ （DVD Super Multi ) 
15.1" TFT SXGA + パネル（解像度1400 x 1050) 

オーディオ入力/出カジャック 
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接続性 

• 高速 FAX / データモデムポート 

• ギガビットイーサネットに bE ) ポート 

• 高速赤外線通信ポート 

• USB (Universal Serial Bus ) 2.0 ポート 4 つ 
•IEEE 1394 ポート 

• InviLink 802.1 1 g ワイヤレス LAN (メーカーオプション） 

• Bluetooth 対応 

SD / MMC / SM / MS/MS Pro メモリスロット 

使いやすいデザインとエルゴノミックス 

• 4方向スクロールボタン 

• 軽くてスリム、スタイリッシュで使い易いデザイン 

• Acer FinTouch フルサイズ曲線キーボード 

• 使いやすいようじ中央に装備されわタッチパッドポインティング-デ 
バイス 


拡張 

• タイプ II CardBus PC 力ードスロット 

• アップグレード巧能なメモリ 

• Acer Easy ポートまたは I / O ポートレプリケータに対■応した100 - pin 拡張 
ポート 
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1 使ってみましよう 


状態 LED 

このコン ピュ ータ じはデ イスプレイスクリーンの 下に3 つ、コン ピュ ータ 
のフロント 部に2 つのステータスインジケータ があります。 



ディスプレイを閑じた状態では、バッテリーインジケータと電源インジ 
ケータを見ることができます。 



アイコン 

巧能 

説明 

白 

Laps lock 

Caps Lock 機能を使っているときに点灯しま 
す。 

丘 

Num lock 

Num Lock 機能を使っているときに点灯しま 
す。 

6 

メディア 
アクティビティ 

ディスクか光学ドライブが有効になると点灯 
します。 

な 

電源 

本 PC の電源が ON のときに点灯します。 

白 

バッテリー 

バッテリーパックがお電されているときに点 
灯します。 
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キーボード 

キーボードは、巧蔵テンキーパッド，独立した力ーソルキー，12のファ 
ンクシヨンキーおよび2つの Windows キーを含むフルサイズキーで構成 
されています。 

特殊キー 

ロックキー 

本 PC には、 ON または OFF に切り替えることができるロックキーが3つ 
あります。 



ロックキー 

説明 


Caps Lock 

Caps Lock が ON のときは、 
文字で入力されます。 

すべてのアルファべット文字は大 

Num Lock 

( Fn - FIl ) 

Num Lock が ON のときは、内蔵テンキーパッド数値モードで 
す。キーは、計算機のように機能します and / を含みま 
す）。数値データの入力を大量に巧うとき、このモードを利用し 
て〈ださい。外付けテンキーパッドを接備することもできまず。 

Scroll Lock 

( Fn - F 12) 

Scroll Lock が ON のとき上または下力ーソルキーを押すと、画 
面はそれぞれ1行上または1行下に移動します 。 Scroll Lock 
は、特定のアプリケーションでは機能しません。 
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1 使ってみましよう 



内蔵テンキーパッド 

デスクトップ数値テンキーパッドと同じように機能する内蔵テンキーパッ 
ドは、キーキャップのち上にルさい文字で表示されています。見にく〈な 
るのを避けるため、カーソル制御キー記号は表示されていません。 



アクセス 

Num Lock ON 

Num Lock OFF 

内蔵テンキーパッド 

通常どおり、数値をタイプし 


の数値キー 

てください。 


内蔵テンキーパッド 

Shi れキーを押しながら、 

Fn キーを押しながら 

のカーソル制御キー 

カーソルキーを使用してくだ 

カーソル制御キーを 


さい。 

使用して〈ださい。 

メインキーボードの 

Fn キーを押しながら、内蔵 

通常どおり、文字を 

キー 

テンキーパッドの文字を入力 
してくださし、。 

タイプしてください。 


感 


を意：外付け USB キーボードが本 PC に接綿されている場合でも、 
標準装備のキーボードは利用不可にならず、使用し続けることがで 
きます。 
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Windows キー 

キー ボー ドは、 Windows 機能用のキーを2つ装備しています。 



Windows ロゴ 
キー 


か 


スタートボタンです。このキーとの組み合わせは、特巧機 
能を実行します。な下はい<つかの例です。 

SS + Tab ( 次のタスクバーボタン利用可能） 

SS + E (エクスプローラ） 

夕 + F ( ドキュメントの検索） 

か + M (すべて最小化） 

Shift +Sg + M ( すべて最小化の取り消し） 

夕 jr+ R (ファイル名を指定して実行ダイアログボックスの 
表示） 


アプリケーシヨ 
ンキー 



コンテキストメニューを開けます（ちクリックと同じ）。 
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1 使ってみましょう 


曰 

本 

き五 
RP 


ホットキー 

本 PC は、画面輝度，ボリューム出力および BIOS セットアップユーティ 
リティなどの大部分の制御機能にホットキー （ キーの組み合わせ）を巧つ 
てアクセスします。 

ホットキーを利用するときは、 Fn キーを押しながらホットキーの組み合 
わせのその化のキーを押してください。 



ホットキー 

アイコン 

機能 

説明 

Fn F 1 

? 

ホットキ'ーヘルプ 

ホットキーのヘルプを表示 
します。 

Fn F 2 

0 

セットアップ 

本 PC の設定ユーティリティ 
にアクセスします。 

Fn F 3 

お 

パワ'ーマネ'ージメ 
ントスキ'ーム切り 

替え 

パワーマネージメントス 
キーム （ オペレーテインダ* 
システムがサポートする場 
合）を切り替えます。 

25ページの"パワーマネー 
ジメント"を参照してくだ 
さい。 

Fn F 4 

t 

スリープ 

本 PC をスリープモードに切 
り替えます。 

25ページの"パワーマネー 
ジメント"を参照してくだ 
さい。 
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ホットキ ー 

アイコン 

機能 

説明 

Fn 巧 

□醒 

ディスプレイ切り 
替え 

ディスプレイ出力を LCD か 
ら外付けモニターまたは 

LCD と外付けモニターの両 
方に切り替えます。 

Fn - F 6 

图. ■ 

画面空白 

ディスプレイのバックライ 
卜を OFF にして、電源を節 
約します。任意のキーを押 
すと、バックライトは ON 
になります。 

Fn - F 7 


タッチパッド ON/ 
OFF 

標準装備のタッチパッドを 
利用可能または利用不可に 
します。 

Fn 巧 

半》 

スピーカー ON/OFF 

スピーカーを ON または 

OFF にします。 

Fn - 下 

4) 

ボリユームアップ 

スピーカーのボリュームを 
上げます。 

Fn - 丄 

4 ) 

ボリユームダウン 

スピーカーのボリュームを 
下げます。 

Fn — > 

み 

輝度アップ 

画面輝度を増加します。 

Fn -<- 

来 

輝度ダウン 

画面輝度を減少します。 















18 


1 使ってみましよう 


ユーロシンボル 

キーボードレイアウトが"米国 -International" または"英国"にセット 
されている場合、またはヨーロッ/《言語レイアウトのキーボードを使用し 
ている場合、ユーロシンボルをタイプすることができます。 



を . 

US キーボードをお巧いの方： キーボードレイアウトは、 Windows 
をネ刀めてセットアップするときにセットします。ユーロシンボルを 
タイプするには、お使いのキーボードレイアウトを"米国- 
International" にセツトしてください。 

Windows ⑩ XP では、 W 下の手順に従って、キーボードタイプを確認してください。 

1 スタート、コントロールパネルを クリックしてください。 

2 化域と言語のオプションを ダブルクリックしてください。 

3 言語タブをクリックし、詳細をクリックしてください。 

4 " 英語（ホ国）"のキーボードレイアウ ト が"ホ国- International " に 
セットされていることを確認してください。 

セットされていない場合は、追加をクリックしてから" ホ国- 
International" を選巧し、 OK をクリックしてください。 

日 0K をクリックして〈ださし、。 

レ U 下の手順にがって、ユーロシンボルをタイプしてください。 

1 キーボード上のユーロシンボルを見つけてください。 

2 テキス ト エディタまたはワードプロセッサを開いてください。 

3 AltGr キーを押しながらユーロシンボルキーを巧してください。 

を . 


を意：ソフトウェアおよびフォントによつては、 ユーロ シンボルを 
サポートしません。 g ま細(王、 www.microsoft.com/tvpography/faq/ 
faq12.htm を参照して〈ださい。 
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実行キー 

キーボードの上部には5 つの ボタンがあります。左端のボタンは電源ボタ 
ンです。電源ボタンのち側には4 つの 立ち上げキーがあります。これらは 
メールボタンと Web ブラウザボタン、プログラムが巧能なボタン2つ 
( P 1 と P 2) です。 



ま斤キー 

デフオルトのアプリケーション 

メール 

E メールアプリケーション 

Web ブラウザ 

Internet ブラウザアプリケーション 

P 1 

ユーザーが プログラムできます 

P 2 

ユーザーが プログラムできます 
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1 巧ってみましよう 


E - Mail 検出 

タスクバー上の立ち上げマネージャアイコンのちボタンをクリックして、 
[ E - Mail を検出]をクリックします。このダイアログボックスには、電子 
メールチ X ック機能をち効/無効にするオプシヨンがあり、チ X ックを実 
行する間隔を指定することができます。すでに電子メールアカウントをお 
持ちの方は、ユーザ名、パスワード、 POP 3 サーバを入力してください。 
POP 3 サーバは電子メールを入手するメールサーバです。 



丄 aunch Manager 


尽 Check Mail 

User Name : jValued Acer し ustomer 

_ , IXXXXXXXXXXK 

Password : | 

POP 3 Server : [ acer . com . tv ^ 

Check Interval : '180 う second ( s ). 

Cancel I 


OK 


E メール チェック 機能に加え 、 E メールアプリケーションを実行するため 
のメールボタンがキーボードの上に装棉されています。 
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タッチパッド 

本 PC に標準装備されているタッチパッドは、その表面で動きを感じる 
PS /2 ポインティング■デバイスです。力ーソルは、タッチパッドの表面 
に置かれた指の動きに対応します。タッチパッドはパームレストの中央に 
装備されているので、ゆったりとした環境で操作することができます。 

(£) . 

を意：外付け USB マウスを使用するときは、 Fn - F 7 キーを押して 

タツチパッドを巧用不可にすることができます。 




タッチパッドの基本 

タッチパッドは、ホのように使用してくださし、。 



• 指をタッチパッドの上で動かして、力ーソルを移動させてください。 

• タッチパッドの縁にある左 （1) およびち （3) ボタンを巧して、選巧およ 
び機能の実行を行ってください。これら2つのボタンは、マウスの 
ちおよび左ボタンと同じように機能します。タッチパッドをタップす 
る（輯〈たたく）方まも同じように機能します。 
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1 使ってみましよう 


• 4方向（上下左ち）スクロールボタン （2) を使って、ページをスクロール 

してください。このボタンは、 Windows アプリケーション画面のち 
側に表示されているスクロールバーと同じ機能です。 


繼 

ちポタン 

ちボタン 

中央ボタン 

タップ 

実行 

2度クリック 



マウスボタンをダ 
ブルクリックする 
のと同じ速さで2 
度タップする 

選択 

1度クリック 



1度タップする 

ドラッグ 

クリックした 
ままカーソル 
をドラッグ 



マウスボタンをダ 
ブルクリックする 
のと同じ速さで2 
度タップし、指を 
タッチパッドに置 
いたままカーソル 
をドラッグする 

コンテキス 
トメニュー 
にアクセス 


1度ク 
リック 



スクロール 



ボタンをス 
クロールし 
たい方向 （ 
上下左右） 

にクリック 
したまま押 
し錦ける 



感 . 

を意：タッチパッドは、乾いた清潔な指で使用して〈ださい。また、 
タッチパッドは常に乾いた清潔な状態を保ってください。パッドは 
非常に敏感なので、軽く触れる方がより良く反応します。強くたた 
いても、パッドの反応を改善することはできません。 
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記憶装置 

本 PC は、次の記憶装置をサポートします。 

• 大容量エンハンスド IDE ハードディスク-ドライブ 

• スロット式口ーディング高速光学ドライブ ( DVD - SuperMulti ) 

ハードディスク-ドライブ 

取りはずし可能な大容量ハードディスク-ドライブは、記憶装置としての 
ニーズに 応えます。プログラムやデータは、 ここに 保存されます。 

光学ドライブ 

光学ドライブは大量のストレージ容量を実現するだけでな〈、マルチメ 
ディァの可能性も広がります。 

光学ディスクの取り出し 

コンピュータの電源が入っているときじディスクを取り出すじは、ドライ 
ブのイジェクトボタンを巧して〈ださい。 



光学ディスクの口ード： 

• コンピュータの電源を入れた状態で、ディスクをドライブのスロット 
に口ードします。 

• ディスクはほぼ完全にスロットに入れた状態にしなければ、ドライブ 
には上手〈口ードされません。 
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1 使ってみましよう 


オー了 イオ 

本 PC は、16ビットハイフィデリテイ AC 97 ステレオオーデイオ、高感 
度マイクおよびステレオスピーカー2つを装備しています。 



コンピュータの左側にはオーディオポートがあります。外付けオーディオ 
デバイスのを続については、6ぺージの"左側"を参照してください。 

ボリュームの調節 

本 PC では、ボタンを押して簡単にボリュームレベルを調節することがで 
きます。スピーカーボリュームの調節についての詳細は、16ページの" 
ホットキー"を参照してください。 
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パワーマネージメント 

本 PC は、システムアクティビティを管理する、内蔵パワーマネージメン 
トユニットを 装備しています。システムアクティビティとは、キーボ ー 
ド、ポインティング■デバイス、フロッピードライブ、ハードディスク ■ 
ドライブ、コンピュータに接続されている周辺装置およびビデオメモリと 
いったデバイスの1つまたはそれな上の動作です。特定の時間アクティ 
ビティが行われないと、本 PC は電源節約のため、これらのデバイスの巧 
用を停止します。 

本 PC は、本 PC の性能に影響をちえることなくま用できる ACPI 
(Advanced Configuration and Power Interface ) をサポートするパワーマ 
ネージメントスキームを使用しています。 Windows がすべてのパワー 
セービング操作を行います。 
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1 使ってみましよう 


本 PC の携帯 

ここでは、本 PC を持ち運ぶときの方法やヒントについて説明します。 

周辺装置の取りはずし 

お下の手順に従って、本 PC から周辺装置をはずしてください。 

1 作業を保管してください。 

2 フロッピーや CD などのメディアをドライブから取り出してくださ 
い。 

3 オペレーティング-システムをシャットダウンしてください。 

4 ディスプレイを開にてください。 

5 AC アダプターからコー ドをはずして〈ださい。 

6 キーボード、ポインティング"デバイス、プリンター、外付け モニ 
ターおよびその他の外付けデバイスをはずしてください。 

7 ケンジントンロックを使用している場合は、それをはずしてくださ 
い。 

短距離の移動 

オフィスデスクから会議室までなどの短距離を移動する場合について説明 
します。 


携帯するための準備 

本 PC を移動する前に、ディスプレイを閉めて、スリープモードに切り替 
えて〈ださい。これで、ビルの中を移動することができます。本 PC をス 
リープモードから標準モードに戻すには、ディスプレイを開けてくださ 
い。次に、電源ボタンを押し、スライドさせてから放して〈ださい。 

本 PC をクライアントのオフィスや別のビルに携帯する場合は、本 PC を 
シャットダウンすることもできます。 

1 ( Windows ® XP の場合）スタートをクリックすると、ログオフと終 
了オプションが表示されます。 

—または一 

Fn - F 4 キーを押して、本 PC をスリープモードに切り替えることもできま 
す。ディスプレイをしっかりと閉じてください。 
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本 PC を再度使い始めるときは、ディスプレイを開けてください。次に、 
電源ボタンを押し、スライドさせてから放して〈ださい。 

@ . 

を意：電源 LED が OFF になっているときにはオレンジ色に点打する場 

合は、本 PC はハイ/くネーションモードに切り替わって OFF の状態に 
なっています。電源 LED がオレンジ色に点灯する場合は、本 PC はス 
リープモードに切り替わっています。どちらの場合も、本 PC を標準 
モードに戻すには、電源ボタンを押してから放してください。本 PC 
は、スリープモードに切り替わってから一定の時間が過ぎると、ハイ/く 
ネーションモードに切り替わることがありますので、ごを意ください。 

短い会議に持っていくもの 

完全に充電したバッテリーであれば、ほとんどの場合コンピュータは約 
3.5 時間起動することができます。 

長い会議に持っていくもの 

会議が約 3.5 時間な上、またはバッテリーが完全に充電されていない場合 
は、 AC アダプターを携帯します。 

会議きじコンセントがない場合は、本 PC をスリープモードに切り替えて 
電源の消費を最小限にとどめてください。本 PC を使用していないとき 
は、 Fn - F 4 キーを押すか、またはディスプレイを閉めるようにして〈ださ 
い。標準モードに戻るには、ディスプレイを開けて〈ださい。次に、電源 
ボタンを押してから放してください。 

自宅に持ち帰る 

オフィスと自宅の間を移動する場合について説明します。 

携帯するための準備 

本 PC をご自宅に持って帰る場合は、な下の準備を行ってください。 

• ドライブヘッドを損傷しないように、ドライブの中に入っているメ 
ディア（フロッピーや CD など）を取り出して〈ださい。 

• 移動中に動かないように、またはをとしたときにクッションがあるよ 
うに、本 PC を保護ケースまたは携帯用バックに入れてください。 

① . 

を意：本 PC の上にアイテムをつめないでください。トップカバーに 

圧力がかかって、画面を損傷する恐れがあります。 
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1 巧ってみましよう 


持っていくもの 

すでにご自宅に予備用がある場合な外は、次のアイテムをお持ちください。 

• AC アダプター および電源 コード 

• 本書 

を意事項 

な下の事巧にミ主意してください。 

• 温度変化じよる影響を最小限にとどめてください。 

• 長時間どこか I こ立ち寄る場合などは、本 PC を車のトランクの中など 
に置いて熱を避けてください。 

• 温度および湿度の変化は、結露の原因となることがあります。本 PC 
を通常温度に戻し、電源を ON にする前に結露がないかどうか画面を 
チェックしてください。10° C な上の温度を化があった場合は、時間 
をかけて本 PC を通常温度に戻してください。可能であれば、屋外と 
室内の間の温度に30分間置いて〈ださい。 

ホームオフイスの設定 

頻繁 I こご自宅で本 PC を使用する場合は、予備用の AC アダプターを購入 
することをおすすめします。これにより、 AC アダプターを持ち運ぶ必要 
がな〈なります。 

ご自宅で本 PC を長時間使用する場合は、外付けキーボード、外付けモニ 
ターまたは外付けマウスのイ吏用もおすすめします。 


長距離の移動 

オフィスからクライアントのオフィスまでや国内旅行など、長距離を移動 
する場合について説明します。 

携帯するための準備 

自宅に持ち帰るときと同じ要領で本 PC を準備してください。バッテリー 
が充電されていることを確認してください。空港のセキュリティがコン 
ピューターの持ち込み時に電源を ON にすることを要求することがありま 
す。 
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持っていくもの 

ホのアイテムをお持ち < ださい。 

• AC アダプター 

• 予備巧の完全に充電されたバッテリーパック 

• 別のプリンターを使用する場合は、追加のプリンタードライバフアイ 
ル 

を意事項 

自宅に持ち帰るときのを意事項に加えて、な下の事巧にミ主意してくださ 

し、。 

• 本 PC は手荷物としてください。 

• 本 PC の検査は手で行ってください。本 PC は、 X 線装置をま全に通過す 
ることができますが、金属探な器を使わないようにして<ださい。 

• 手で持つタイプの金属探知器にフロッピーディスクをさらさないでく 
ださい。 

ミ毎外旅行 

巧外に旅行する場合じついて説明します。 

携帯するための準備 

国内旅行巧の準備と同じ要領で準備して < ださい。 


持っていくもの 

ホのアイテムをお持ち < ださい。 

• AC アダプター 

• 旅行先の国で使用できる電源コード 

• 予備巧の完全に充電されたバッテリーパック 

• 別のプリンターを使用する場合は、追加のプリンタードライバフアイ 
ル 

• 購入の証明。空港の税関で見せる必要があるときがあります。 

• ITW (International Traveler's Warranty ) パスポート 
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1 巧ってみましよう 


を意事項 

国巧旅行のときのを意事項に加えて、な下の事巧にを意してください。 

• ミ毎かで本 PC を巧用する場合は、 AC アダプターの電源コードが現地の 
AC 電圧で使巧できるかどうかを確認してください。使用できない場 
合は、現地の AC 電圧で巧用できる電源コードをご購入ください。巿 
版の変圧器は使用しないでください。 


• 巧外でモデムを使用する場合は、モデムとコネクタが現地の通信シス 
テムと互換性を持たないことがありますので、ごミ主意〈ださい。 


セキュリティ機能 

ここでは、本 PC のセキュリティ機能について説明します。 

本 PC のセキュリティ機能は、ハードウエアロック（を全ノッチ）とソフ 
トウエアロック（に力ードおよびパスワード）を含みます。 

セキュリティキーロックの 使用 

ケンジントンタイプのコンピューター巧ま全ロックは、本 PC のち側のパ 
ネルにあるセキュリテイキーロックノツチに接続してください。 



コンピューター用ま全ロックのケーブルを机やロックした引き出しの取つ 
手などの動かないものにつなぎます。ロックをセキュリティキーロック 
ノッチに挿入し、キーをまわしてロックを固定してください。 
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パスワード 

4種類のパスワードを使って、本 PC が不正に巧用されるのを防ぐことが 
できます。 

• スーパバイザパスワードを巧って、 BIOS ユーティリティへの不正ア 
クセスを防ぐことができます。オンラインガイドまたは44ページの 
"BIOS ユーティリティ"を参照してください。 

• ユーザパスワードをイ吏って、本 PC が不正にイ吏用されることを防ぐこ 
とができます。起動時およびハイバネーシヨンモードから標準モード 
に戻るときのチェックポイントと組み合わせて、最大のセキュリティ 
を提供します。 

• ブート時にパスワードを巧って、本 PC が不正に巧用されることを防 
ぐことができます。起動時およびハイバネーシヨンモードから標準 
モードに戻るときのチェックポイントと組み合わせて、最大のセキュ 
リティを提供します。 

• ハードディスクパスワードは、ハードディスクが不正に使用されるの 
を防ぎます。ハードディスク-ドライブを取りはずして別の本 PC で 
使用する場合でも、パスワードを入力せずにアクセスすることはでき 
ません。 

©. 

重ま！ スーパバイザおよびハードディスクパスワードを忘れないよ 

うにしてください。パスワードを忘れてしまった場合は、弊社の力 
スタマーサポートセンターへ•ご連絡< ださい。 
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1 巧ってみましよう 


パスワードの入力 

パスワードがセットされると、パスワードプロンプトが画面の左側に表示 
されます。 

• スーパバイザパスワードがセットされると、 F 2 キーを巧して BIOS 
ユーティリティにアクセスするときや起動するときにプロンプトが表 
示されます。 

• スーパバイザパスワードを入力して Enter キーを押し、 BIOS ユーティ 
リティにアクセスして〈ださい。間違ったパスワードを入力すると、 
警告メッセージがま示されます。もう1度入力し、 Enter キーを巧し 
てください。 

• ユーザ パ スワードがセットされて "Password on boot " パラメー タが 
" Enabled " にセットされると、起動時にプロンプトが表示されます。 

• ユーザ パスワードを入力して Enter キーを押し、本 PC を使用してくだ 
さい。間違ったパスワードを入力すると、警告メッセージが表示され 
ます。もう1度入力し、 Enter キーを巧して〈ださい。 

• ハードディスクパスワードがセットされると、起動時にプロンプトが 
表示されます。 

• ハードディスクパスワードを入力し、 Enter キーを押してください。 
間違ったパスワードを入力すると、警告メッセージがま示されます。 
もう1度入力し、 Enter キーを押してください。 

©. 

重ま！ パスワードは3回入力するチャンスがあります。3回間違っ 

て入力すると、本 PC は動作を停止します。電源ボタンを4砂間を押 
して、本 PC をシャットダウンしてください。もう1度電源を ON に 
し、パスワードを入力してください。ハードディスクパスワードの 
入力に失敗した場合は、弊社のカスタマーサポートセンターにご連 
絡ください。 

パスワードのセット 

パスワードは BIOS ユーティリティを巧って設定します。 




2 本 PC を 
カスタマイズする 



本 PC の基本を理解したら、拡張機能の説明に進 
みましよう。この章では、オプションの追加、 

より良いパフォーマンスのためのコンポーネン 
卜のアップグレードおよび本 PC をカスタマイズ 
する方法について説明します。 
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オプションを使った拡張 

本 PC は、モバイルコンピューテイングに必要なすべての機能を提供して 
います。 

接続オプション 

本 PC には、デスクトップ PC での操作と同じ要領で、周辺装置を f 妾続す 
ることができます。各周辺装置の接続については、オンラインガイドを参 
照して〈ださい。 



FAX / データ モデム 

本 PC は、 V .92 56 Kbps AC '97 Link FAX / データモデムを標準装備してい 
ます。 

0 . 

警告！このモデムポートは、デジタルち話綜と互换性がありません。 

がって、このモデムをデジタルち話おにを続すると、モデムを損な 
します。 


FAX / データモデムを使用するには、電話線をモデムポートから電話 
ジャックに接縮してください。 






36 


2 本 PC をカスタマイズする 


イーサネットおよび LAN 



内蔵ネットワーク機能を使って、本 PC をギガビットイーサネットのネッ 
トワークに接続することができます。 

ネットワーク機能を利用するには、本 PC の背面パネルにあるネットワー 
クジャックからイーサネットケーブルをネットワークのネットワーク 
ジャックまたはハブに接綿して〈ださい。 



感 . 

を意：ネットワーク接備の詳細については、 Windows のヘルプを参 
照してください。 

高速赤外線通信 


本 PC の高速ホ外線ポートを使って、その他のホ外線機能付きコンピュー 
夕やパーソナルデジタルアシスタンス （ PDA )、 携帯電話、赤外線プリン 
ターなどの周辺装置とワイヤレスのデータ転送を行うことができます。ホ 
外線ポートを使って、1メー トルお内の距離で最大で 2 Mb / 秒の速度で 
データを転送することができます。 
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2 本 PC をカスタマイズする 


IEEE 1394ポート 


本 PC の IEEE 1394ポートには、ビデオカメラやデジタルカメラなどの 
IEEE 1394サポートデバイスを f 妾続することができます。 



感 . 

を意：詳細は、ビデオまたはデジタルカメラの資料を参照してくだ 
さし、。 

PC 力ードスロット 

本 PC の左側のパネルには、タイプ II CardBus PC 力ードスロット1つが 
装備されています。このスロットには、本 PC の利用価値と拡張性を高め 
るクレジットカードサイズの力ードを取りせけることができます。使用で 
きるのは 、 "PC Card " または" CardBus " ロゴが入ったものだけです。 


PC Card (な前は 「 PCMCIA 」 と呼ばれていました）は、デスクトップ 
PC と同様の機能性を実現するためのポータブルコンピュータき用のアド 
オンカードです。一般的な PC Card には Fax / データモデム、 LAN 、 ワイ 
ヤレス LAN 、 SCSI などの力ードなどがあります。 CardBus は帯域を3 2 
ビットに拡張することにより、16ビット PC Card 巧術を飛躍的に高めま 
す。 


感 


を意：力ードのインストール、使用方法および機能については、 
力ードの付属マニュアルを参照してください。 
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PC 力ードの挿入 

力ードをスロットに挿入し、必要に応じてネットワークケーブルなどを接 
結してください。力ードの付属マニュアルを参照して < ださい。 



力ードの取り出し 

PC 力ードを取り出す前に、次の操作を行って〈ださい。 

1 力ードを使用しているアプリケーシヨンソフトウエアを終了してくだ 
さい。 

2 タスクバーの PC 力ードアイコンをクリックし、力ード操作を停止し 
て〈ださい。 

3 ( a ) スロットイジエクトボタンを押し、イジエクトボタンをはじき出 
してくださし、次に、 （ b ) スロットイジエクトボタンをもう1度押し 
て、力ードを取り出して〈ださい。 
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2 本 PC をカスタマイズする 


ポート拡張デバイス 

本 PC では、次の2種類の拡張デバイスを使用することができます。 

• I / O リプリケータ■追加の PS /2、シリアルおよびパラレルポート接続 
を可能にします。 

• Acer EasyPort -周辺装置を本 P 。 こ1ステツプで取り付けたり取りはず 
したりすることができるポートのホストを提供します。 



感 . 

を意 ： Acer EasyPo けの LAN ポートは、10/1 00 Mbps 高速イーサ 
ネットに対応しています。これを使用する場合は、コンピュータに 
搭載された LAN ポートも lO / IOOMbps にしか対応しなくなります。 
この場合 、 Acer EasyPort はコンピュータの才ーデイオと S-Video 
ポートを無効にします。詳しくは、お近くのディーラーにお問い合 
わせください。 
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オプションのアップグレード 

本 PC は、優れた電源と性能を提供しますが、主なコンポーネントをアッ 
プグレードすることもできます。 

感 . 

を意；主なコンポーネントのアップグレードを行うときは、弊社の 
カスタマーサポートセンターにご連絡〈ださい。 

メモリの増設 

メモリは最大 2 GB (ユーザがアクセスできるスロットは1つのみです）ま 
で拡張可能、業界規格 soDIMM 256/512/1 024 -MB に準拠。本 PC は、 
DDR (Double Data Rate ) DRAM をサポートしています。 



メモリのインス I ル 

な下の手順に従つて、メモリモジュールを取り付けてください。 

1 本 PC の電源を OFF にしてください。 AC アダプターとバッテリー 
パックをはずし、本 PC を上下逆さまにして置いてください。 

2 ( a ) メモリカバーを固定しているネジをはずし、 （ b ) メモリカバーを持 
ち上げてはずしてください。 
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2 本 PC をカスタマイズする 


3 ( a ) メモリモジュールを斜めからスロットに挿入し、 （ b ) しっかりと固 

定されるまでゆつ〈りと押してください。 



4 メモリドアをもとにもどし、ネジで固定して〈ださい。 

5 バッテリーパックをもとにもどし、 AC アダプターを接縮してくださ 
い。 

6 本 PC の電源を ON にしてください。 

本 PC は、自動的にトータルメモリサイズを判断して再設定します。 



システムユーテイリテイの使用 

実行マネージャ 

実行マネージャを使って、キーボードの上にある4つの実行キーをセッ 
卜することができます。実行キーの位置は、19ページの"実行キー"を 
参照してください。 

スタート、プログラム、 Launch Manager の順にクリックし、実巧マ 
ネージャにアクセスしてください。 
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2 本 PC をカスタマイズする 


BIOS ユーテイリテイ 



BIOS ユーティリティは、 BIOS に内蔵されているハードウエアオプション 
を設定するプログラムです。 

本 PC は、すでに正確に設定されているので、セットアッププログラムを 
実行する必要はありません。しかし、設定に問題がある場合は、セット 
アッププログラムを実行することができます。 

POST の最中の Ferrari ロゴが表示されているときにロキーを押して、 
BIOS ユーティリティにアクセスしてください。詳細は、オンラインマ 
ニュアルを参照してください。 
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ディスクからディスクへの復元 

@ . 

を意：この機能は特をのモデルでしか対応していません。 

を言語対応オペレーティングシステムのインストール 

最ネ刀にシステムの電源を入れたときに、ホの手順にしたがってオペレー 
ティ ング システムと 言語を 選択して < ださい。 

1コンピュータの電源を入れます。 

2 Acer を言語オペレーティングシステムの選択メニューが自動的Iこ表 
示されます。 

3 矢 E ロキーを使って使用したい言語を選択します。 Enter キーを押して 
選択肢を確認します。 

4 な後復元作業を行うときには、ここで選択したオペレーティングシス 
テムと言語しか選択できなくなります。 

5 選択したオペレーティングシステムと言語がインストールされます。 

Recovery CD を使わない復元 

復元作業では、じドライブに本製品を購入されたときにインストールさ 
れていた元のソフトウェアのコンテンツを戻す作業を行います。次の手順 
にしたがって、じドライブを復元してくださいに：ドライブはフナーマッ 
卜されるため、すべてのデータは失われます）。このオプションを使用す 
る前に、すべてのデータフアイルをバックアップしておいてください。 

復元作業を行う前に、 BIOS 設定をチェックしてください。 

• " Hard Disk Recovery " 機能が有効になっていることを確認します。 

• [ Advanced ] の [Hard Disk Recovery ] 設定が [ Enabled ] になっているこ 
とを確認します。 

• BIOS Setup Utility を終了し、変更内容を保巧します。システムがリ 
ブートしま3。 

@ . 

を意： BIOS Setup Utility をち効にするには、 POST の段階で<口> 

キーを押します。 
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2 本 PC をカスタマイズする 


1 システムを再起動します。 

2 POST 中に画面の下に " Press < F 2> to Enter BIOS " という指示が表示 

されます。 

3 同時に < Alt > + < F 10> を押すと復元プロセスに入ります。 

4 "The system has password protection . Please enter 000000:" とし、 

うメッセージが表示されます。 

5 000000と入力し、作業を続行します。 

6 "Acer Self-Configuration Preload " の画面が表示されます。 

7 ち印キーを使ってアイテム（オペレーティングシステムのバージョン 
) を選択し、 Enter キーを押して選択肢を確認します。 

パ スワー ドの設定と終了 

"Acer Self-Configuration Preload " 画面が表示されたときに、 " F 3" キー 

を押すとパスワードを設定し、 " F 5" キーを押すとシステム復元プロセス 
を終了します。 

" F 3" キーを押した場合は 、 "Please enter new password :" という指示が 
表示されますので、1から8文字な内でアルファべットのパスワードを入 
力してください。確認のために同じパスワードを再度入力するよう求めら 
れます。 

"Password has been created . Press any key to reboot ..."と し、つ 指でが表 

示されたら、キーを押すとシステムがリブートします。 

" F 5" キーを押した場合は復元プロセスが終了し、システムがリブートし 
ます。 

©. 

重ま： この機能を実行すると、ハードディスクの隠しパーティショ 
ンで 2 GB が使用されます。 




3 トラブル対策 



この章では、発生する可能性のあるトラブルに 
対処するち法について説明します。トラブルが 
発生したときは、弊社のカスタ マーサ ポートセ 
ンターに連絡する前に、な下を参照して対処し 
てください。トラブル状態から復旧できない場 
合は、本 PC を開ける必要があります。この場合 
は、お客様ご自身で行わずに、弊社のカスタ 
マーサポートセンターへご連絡ください。 

主なリンク先： www . acersupport.conn 
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FAQ 

本 PC を巧用しているときに発生する可能性のあるトラブルとその巧処方 
まを説明します。 

電源ボタンを押してディスプレイを開けても、本 PC が起動 
しません。 

電源 LED をチェックしてください。 

• 点なしていない場合は、電源が供給されていません。な下について 
チェックして〈ださい。 

- バッテリー電源で本 PC を動作している場合は、バッテリー充電 
レベルがほ〈なっている可能性があります。 AC アダプターを接 
続してバッテリーパックを再充電して〈ださい。 

- AC アダプターが本 PC とコンセントにしっかりと f 妾続されている 
ことを確認してください。 

• 点なしている場合は、な下についてチェックしてください。 

- 光学ドライブにブート巧能ディスクでないディスク（ホシステ 
ム）が挿入されていませんか？システムディスクを挿入し、 Ctrl - 
Alt-Del キーを同時に押して本 PC を再起動してください。 



画面に何も表示されません。 

本 PC のパワーマネージメントシステムは、電源を節約するために自動的 
に画面を OFF にします。任意のキーを押してください。 

キーを押しても正常な状態にもどらない場合は、次の2 つの 原因が考え 
られます。 

• 輝度レベルがほすぎる可能性があります。 Fn - 一（増加）および Fn -^ ( 
減少）キーを押して、輝度を調節してください。 

• ディスプレイデバイスが外付け モニターにセッ トされている可能性が 
あります。ディスプレイ切り替えホットキー Fn - F 5 を押し、ディス 
プレイを切り替えてください。 

• 電源 LED がオレンジをに点なしている場合、本 PC はスリープモードに 
切り替わっています。電源ボタンを押しから放して、標準モードに 
戻って〈ださい。 
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3 トラブル対策 


イメージがフル画面で表示されません。 

15" モニタの場合の解像度は1400 X 1050 ( SXGA +) です。解像度をこ 
れな下に下げると、画面がディスプレイいっぱいに拡張されます。 
Windows デスクトップをちクリックし、プロパティを選択してくださ 
い。 ディスプレイプロパティ ダイアログボックスが表示されます。設定を 
クリックして、解像度が適切にセットされていることを確認してくださ 
い。解像度が指定の値よりおいと、本 PC のディスプレイも外付けモニ 
夕一もフル画面では表示されません。 

オーディオ出力がありません。 

な下じついて確認してください。 

• ボリュームが上がっていない可能性があります。 Windows 環境では、 
タスクバーのボリューム制御（スピーカー）アイコンをチェックして 
〈ださい。アイコンをクリックして、ミ肖音機能を取り消してくださ 
い。 

• スピーカーが OFF になっている可能性があります。 Fn - F 8 キーを同時 
に押し、スピーカーを ON にしてください （ このホットキーはスピー 
力—を OFF にするときにも使用します）。 

• ボリュームレベルがほすぎる可能性があります。 Windows でタスク 
バーのボリューム制御（スピーカー ） アイコンをチェックしてくださ 
し、。ボリューム制御ボタンを使って調節することもできます。16 
ページの"ホットキー"を参照して〈ださい。 

• ヘッドホン、イヤホンまたは外付けスピーカーが本 PC の左側のライ 
ンアウトポートに接続されている場合、内蔵スピーカーは自動的に 
OFF になります。 

キーボードが動作しません。 

外付けキーボードを本 PC の左側のパネルにある USB 2.0 コネクタに接続 
して〈ださい。これが動作する場合は、内部キーボードケーブルが損傷し 
ている可能性があります。弊社のカスタマーサポートセンターにご連絡く 
ださい。 

赤外線通信ポートが機能しません。 

な下じついて確認してください。 

• 2台のデバイスのホ外線通信ポートが1メートルな内の距離で15度く 
らいの角度で向き合っていることを確認してください。 

• 2つのホ外線ポートの間には、何も置かないでください。 
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• ファイル転送の場合は、両方のデバイスで適切なソフトウ I アが実行 
していることを、ホ外線プリンターで巧刷する場合は、適切なドライ 
バがインストールされていることを確認して〈ださい。 

• POST の最中にロキーを押して BIOS ユーティリティにアクセスし、ホ 
外線る信ポートが利用可能にセットされているかどうかを確認して< 
ださい。 

• 両方のデバイスが IrDA 互あであることを確認して < ださい。 

プリンターが動作しません。 

な下について確認して < ださい。 

• プリンターをコンセントにしっかりと接結し、電源を ON にしてくだ 
さい。 

• プリンターケーブルが本 PC のパラレルポートおよびプリンターの巧 
応するポートににしっかりと接続されていることを確認してくださ 
い。 

• POST の最中にロキーを押して BIOS ユーティリティにアクセスし、パ 
ラレルポートが利巧可能にセットされているかどうかを確認してくだ 
さい。 

巧蔵モデムを使用するためにロケーシヨンをセットアップし 
たい。 

る信ソフトウエア (HyperTerminal など）を正しく使うには、ロケーシヨ 

ンをセットアップする必要があります。 

1 スタート、設定、コントロールパネルをクリックして〈ださい。 

2 モデムアイコンをダブルクリックしてください。 

3 ダイヤルのプロパティをクリックし、ロケーシヨンをセットアップし 
てください。 

詳細は、 Windows マニュアルを参照してください。 

トラブル対策のヒント 

本 PC は、トラブルのち军ミ肖を助けるエラーメッセージを表示します。 

エラーメッセージがま示されたりトラブルが発生した場合は、52ページ 

の"エラーメッセージ"を参照してください。トラブルを解消できない 

場合は、弊社のカスタマーサポートセンターへご連絡ください。日3ぺ一 

ジの"サービスのリクエスト"を参照してください。 
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3 トラブル対策 


エフーメツセーン 

エラーメッセージが表示されたら、それを書き出して正しく対処して〈だ 
さい。ホの表は、エラーメッセージをその対処と合わせてアルファベット 
順に説明します。 


エラーメツセージ 

対化方法 

CMOS Battery Bad 

弊社のカスタマーサポートセンターにご連絡くださ 
い。 

CMOS Checksum Error 

弊社のカスタマーサポートセンターにご連絡くださ 
い。 

Disk Boot Failure 

システムディスクをドライブ A に挿入し、 Enter 
キーを押して再起動してください。 

Equipment 

Configuration Error 

POST の最中にロキーを押して BIOS ユーティリ 
ティにアクセスして〈ださい。巧に Esc キーを押し 
て終了し、本 PC を再設をしてください。 

Hard Disk 0 Error 

弊巧のカスタマーサポートセンターにご連絡くださ 
い。 

Hard Disk 0 Extended 
Type Error 

弊社のカスタマーサポートセンターにご連絡くださ 
い。 

I/O Parity Error 

弊社のカスタマーサポートセンターにご連絡くださ 
い。 

Keyboard Error or No 
Keyboard Connected 

弊社のカスタマーサポートセンターにご連絡〈ださ 
い。 

Keyboard Interface 

Error 

弊社のカスタマーサポートセンターにご連絡くださ 
い。 

Memory Size Mismatch 

POST の最中にロキーを押して BIOS ユーティリ 
ティにアクセスして〈ださい。巧に Esc キーを押し 
て終了し、本 PC を再設をしてください。 


な上のように対処してもトラブルが解消されない場合は、弊社のカスタ 
マーサポートセンターじご連絡ください。トラブルによっては 、 BIOS 
セットアップユーテイリテイを使って解ミ肖することができます。 
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サービスのリクエスト 

ITW (International Traveler's Warranty) 

本 PC は、旅行するときにま全とを也を提供するを外旅行を保証 (ITW) 

にバックアップされています。世界各地にある弊なのサービスセンターで 
サービスを受けることができます。 

本 PC には、 ITW パスポートが付属しています。このパスポートは、サー 
ビスセンターのリス 卜を含む ITW プログラムについて説明します。よく 
お読み〈ださい。 

サービス センターで サービスを 受ける場合は、このパス ポー トをお持ちく 
ださい。購入の証明は、パスポートのフロントカバーの内側にしまうこと 
ができます。 

旅行先の国に弊社のサービスセンターがない場合でも、弊社の世界各地の 
オフイスに連絡することができます。 

巧術的サポートや情報を得るには、次の2つの方法があります。 

• イン々ーネ'ソトサービス： www.acersupport.com じアクセスして< 
ださい。 

• 各国での技術的サポート番号 

な下の手順にしたがって、巧術的サポートのリストを見ることができま 
す。 


1 スタート 、設定、 コントロール パネルをクリックしてくださし、。 

2 システムをダブルクリックしてください。 

3 サポート情報ボタンをクリックしてください。 
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3 トラブル対策 


お電話〈ださる前に 

弊社にお電話くださるときは、次の情報をお手元に用意し、本 PC をそば 
に置いてから電話して〈ださい。お客さまのご協力により、よリスムーズ 
且つ効果的に対応することができます。 

エラーメツセー ジが表示された場合はそれを書き出してください。ビープ 
音がした場合は回数および順序を書き出してください。 

次の情報が必要です。 

名前：_ 

住所：_ 


電話番号：_ 

製品およびモデルタイプ： 

シリアル番号：_ 

購入日：_ 


Appendix A 

tt 様 



ここでは、本 PC の仕様を説明します。 
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マイクロプロセッサ 

• Mobile AMD Athlon ™ 64 Processor 

メモリ 

• メインメモリは最高 2 GB まで拡張巧 

• DDRsoDIMM ス□ット x 2 

• 256 MB , 512 MB & 1 GB DDR SDRAM モジュールに対応 

• 512 KB フラッシュ ROM BIOS 

記憶装置 

• 大容量エンハンスド IDE ハードディスク-ドライブ XI 

• 高ま光学ドライブ XI 

ディスプレイおよびビデオ 

•15.0" モデルでは最高1400 X 1050 SXGA + 解像度まで対応可能な32 
ビットフルカラーをま示する TFT あ晶ディスプレイ （LCD ) 

• LCD および CRT 同時出力対応 

• Dualview ™ 

• S ビデオ入力をサポートするテレビまたはディスプレイデバイスへの S 
ビデオ出力 

• 電源を節約しながらディスプレイに最適な設定を自動的に判断する 
"Automatic LCD dim " 機能 

Audio 

• AC 97 ステレオオーデイオ 

• スピーカー2つおよび巧蔵マイクロフォン1つ 

• ヘッドホンアウト、ラインインデバイスおよびマイクイン用に独立し 
たオーディオポート 

キーボー ドとポインティング-デバイス 

• フルサイズキーボード 

• 使いやすいように中央に装備されたスクロール機能付きタッチパッド 
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Appendix A 仕様 


I/O ポ ート 

• タイプ II CardBus PC 力ードソケット x 1 

• RJ -45 ジャック （ ギガビットイーサネット ） X 1 

• RJ -11 電話ジャック （ V .92) X 1 

• AC アダプターの DC-in ジャック X 1 

• パラレルポート ( ECP / EPP ) XI 

• 外付けモニタの VGA ポート X 1 

• スピーカー/へッドホンアウトジャック (3.5 mm ミニジャック ） x 1 

• オーディオラインインジャック (3.5 mm ミニジャック ） x 1 

• マイクロフォン/入カジャック (3.5 mm ミニジャック ） x 1 

• IEEE 1394ポート X 1 

• S-video TV-out ポート x 1 

• USB 2.0 ポート x 4 

• FIR ポート （ IrDA)x 1 
5- in -1 力ードリーダ 

• AcerEasy ポートまたは I / O ポートレプリケータに対応した100 - pin 拡張 
ホート 

重量 およびお状 

• 15" ディスプレイモデル： 

- 3.01 kg (6.64 lbs ) 

- 330 ( W ) X 272 ( D ) x 31.8 ( H ) mm 


環境 

• 温度 

- 動作時： 5° C ~3 日 DC 

- ホ動作時： -20 °C - 65 °C 

• 湿度（結露なきこと） 

-動作時： 20% ~ 80% RH 

- 非動作時： 20% - 80% RH 
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システム 

• ACPI サポート 

• アセットタダ機能付き SMBIOS 2.3 

• Microsoft ® Windows ® オペレーテインダ.システム 

電源 

• リチウム ノくッ テリ'—パック 

• AC アダプター 90 W , オート七ンシング 100 -240 Vac , 50-60 Hz 

オプション 

• 512 MB /1 GB メモリ アップダレードモジュール 

• 予備用 AC アダプター 

- PA -1900-0 SQA , 19 Vdc , 90 W 

- 0202 C 1 990, 19 Vdc , 90 W 

• 予備用バッテリーパック 

- SQU -202, 14.8 Vdc , 4400 mAh 

- 4 UR 1 8650 F -2- QC - ZG 1, 14.8 Vdc , 4400 mAh 

• USB フロッピー ドライブ 

• 802.1 1 g ワイヤレス LAN 

• Acer EasvPort 


日本語 
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Appendix A 仕様 



Appendix B 

ごを意 



ここでは、本装置に関する一般的なを意事項 
を不しま3。 



63 


Energy star ガイドラインへの準拠 

Energy Partner である Acer Inc ., は、省電力を目的として Energy Star の 
ガイドラインに従っています。 

FCC 規定 

この装置は、 FCC 規定の第15をに準じ 、 Class B デジタル機器の制限に 
従っています。これらの制限は家庭内設置において障害を防ぐために設け 
られています。本装置はラジオ周波エネルギーを発生、使用し、さらに放 
射する可能性があり、指示にしたがってインストールおよび巧巧しなけれ 
ば、ラジオ通信じち害な障害を与える場合があります。 

しかしながら、特定の方まで設置すれば障害を発生しないという保証は何 
もありません。この装置がラジオや TV 受信装置に有害な障害を与える場 
合は（装置の電源を一度切って入れなおすことじより確認できます）、障 
害を取り除くために次の方まじしたがってください。 

• 受信アンテナのモ向ををえるか、設置場所を変える 

• この皆置と受信装置の距離をあける 

• この皆置の受信装置とは別のコンセントにち続する 

• ディーラーか経験のあるラジオ订V技術をに問い合わせる 

を意：シールドケーブル 

本製品にほかの装置を接続する場合は、国際規定に準拠するためじシール 
ド付きのケーブルをご使用〈ださい。 

を意：周 S 機器 

この装置には Class B 規定に準拠した周辺機器（出入力装置、端末、プリ 
ンタなど）なかは接続しないで〈ださい。規定 I こ準拠しない周辺機器を使 
用すると、ラジオや TV 受信装置に障害を与える場合があります。 

警告 

メーカーが許可しない解体や修正を行った場合は、 FCC が規定するこのコ 
ンピュータを操作するユーザーの権利は失われます。 
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Appendix B ご注意 


ご使用を件 

Federal Communications Commission 
各規格への準拠 


このデバイスは FCC 規定の第15条に準拠しています。次の2つの条件に 
したがって操作を行うことができます。 （1) このデバイスが有害な障害を 
発生しないこと （2) 不具合を生じ得るような障害にが応し得ること。 

を意：カナダにお住まいのちへ 

この Class B デジタル装置は 、 Canadian Interference-Causina 
Equipment Regulations のすベての条件を満たしています。 

各規格への準拠 

ここに Acer は本 Ferrari 3400シリーズが必要条件および 1999/5/ EC の関 
連条件を満たしていることを宣言します。（詳しい文書は、次のサイトか 
b タウン ロー h できまう 0 http :// alobal . acer . com / products / notebook / 
reg - nb /) 

JaMenaHne a n n P 0 

CooTBeicTByeT cepTH ホ UKaTaM, o6A3aTe;ibHbiM b P 。 


む 

ME61 


C T e H H a H p 0 3 e T K a 月 o/iwHa 6 bi t b npa 巨 n/ibHO aaaeMJieHa 
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モデムについてのご;'主意 
米国にお住まいの方のためのを意 

この装置は FCC 規定第68をに準拠しています。 FCC 規定番号や Ringer 
Equivalence Number ( REN ) などの情報は、モデムの底面に記載されて 
います。必要であれば、この情報を電話会社に知らせる必要があります。 

電話機が電話のネットワークに障害をちえる場合は、一時的に電話会社が 
サービスを中断する場合があります。可能な場合は、その旨あらかじめ通 
達されるはずです。しかし事前通達が間に合わない場合は、できるだけ早 
い 時期に連絡があるはずです。また FCC 規定にしたがって、 ユーザの 権 
利が知らされるはずです。 

電話会社はユーザの装置が正しく動作するように、設備、装置、操作、手 
順を変更する場合があります。その場合は、お客様が電話のサービスを受 
けられるようにあらかじめしかるべき連絡が届〈はずです。 

本装置が正しく動作しない場合は、装置を電話回線から外して原因を探し 
て〈ださい。この装置が問題の原因となっている場合は、ただちにご巧用 
を止め、デイーラーまたはベンダーにお問い合わせください。 

① . 

ミ主意：火災の原因となる場合がありますので、必ず No . 26 AVVG の 

コード、 UL にリストされた大きいコード、または CSA 認可の電話通 
信回線用コードをお使い〈ださい。 


TBR 21 

この装置は巧における PSTN への単一端末接続に準拠しています [Council 
Decision 98/482 /EC - "TBR 21"]。ただし国によって PSTN に違いがありま 
すので、必ずしもすベての PSTN 端末で正しく操作できることを保証する 
ものではありません。問題が発生した場合は、ただちに装置をご購入され 
たショップへお問い合わせください。 

適用国リスト 

2004年5月現在の EU 加盟国：ベルギー、デンマーク、ドイツ、ギリ 
シャ、スペイン、フランス、アイルランド、イタリア、ルクセンブルク、 
オランダ、才ーストリア、ポルトガル、フィンランド、スウェーデン、イ 
ギリス。 EU 加盟国、ノルウェー、スイス、アイスランド、リヒテンシュ 
タインでの使用が認められています。本装置はこれらの国において、厳格 
な規則と制限の基に使用することができます。詳しい情報については、本 
製品をご使用になる国の当該事務所にお問い合わせください。 
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Appendix B ご注意 


オーストラリアにお住まいの方のためのを意 

を全のために、電話通信準拠ラベルが付いたへツドセツトのみをお使いく 

だ ' さい。 1^:1 前ラベルがついていたもの、許巧あるいは認定されていた場合 

も同様です。 

Notice for New Zealand 

For Modem with approval number PTC 211/03/008 

1 The grant of a Telepermit for any item o 干 terminal equipment 
indicates only that Telecom has accepted that the item complies 
with minimum conditions for connection to its network. It 
indicates no endorsement of the product by Telecom, nor does it 
provide any sort of warranty. Above all, it provides no assurance 
that any item will work correctly in all respects with another item 
of Telepermitted equipment of a different make or model, nor 
does it imply that any product is compatible with all of Telecom's 
network services. 

2 This equipment is not capable, under all operating conditions, of 
correct operation at the higher speeds 干 or which it is designed. 
Telecom will accept no responsibility should difficulties arise in 
such circumstances. 

3 Some parameters required for compliance with Telecom's 
Telepermit requirements are dependent on the equipment (PC) 
associated with this device. The associated equipment shall be set 
to operate within the following limits for compliance with 
Telecom's Specifications: 

a There shall be no more than 10 call attempts to the same 
number within any 30 minute period for any single manual 
call initiation, and 

b The equipment shall go on-hook for a period of not less than 
30 seconds between the end o 干 one attempt and the 
beginning of the next call attempt. 

4 Some parameters required for compliance with Telecom's 
Telepermit requirements are dependent on the equipment (PC) 
associated with this device. In order to operate within the limits 
for compliance with Telecom's specifications, the associated 
equipment shall be set to ensure that automatic calls to different 
numbers are spaced such that there is not less than 5 seconds 
between the end of one call attempt and the beginning of 
another. 

5 This equipment shall not be set up to make automatic calls to 
Telecom's 111 Emergency Service. 
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For Modem with approval number PTC 211/01/030 

1 The grant of a Telepermit for any item of terminal equipment 
indicates only that Telecom has accepted that the item complies 
with minimum conditions for connection to its network. It 
indicates no endorsement of the product by Telecom, nor does it 
provide any sort of warranty. Above all, it provides no assurance 
that any item will work correctly in all respects with another item 
of Telepermitted equipment of a different make or model, nor 
does it imply that any product is compatible with all of Telecom's 
network services. 

2 This equipment is not capable, under all operating conditions, of 
correct operation at the higher speeds for which it is designed. 
Telecom will accept no responsibility should difficulties arise in 
such circumstances. 

3 This device is equipped with pulse dialing while the Telecom 
standard is DTMF tone dialing. There is no guarantee that Telecom 
lines will always continue to support pulse dialing. 

4 Use of pulse dialing, when this equipment is connected to the 
same line as other equipment, may give rise to bell tinkle or noise 
and may also cause a false answer condition. Should such problems 
occur, the user should NOT contact the telecom Fault Service. 

5 This equipment may not provide for the effective hand-over o 干 a 
call to another device connected to the same line. 

6 Under power failure conditions this appliance may not operate. 
Please ensure that a separate telephone, not dependent on local 
power, is available 干 or emergency use. 

7 Some parameters required for compliance with Telecom's 
Telepermit requirements are dependent on the equipment (PC) 
associated with this device. The associated equipment shall be set 
to operate within the 干 0110 wing limits for compliance with 
Telecom's specifications, the associated equipment shall be set to 
ensure that calls are answered between 3 and 30 seconds of 
receipt of ringing. 

8 This equipment shall not be set up to make automatic calls to 
Telecom's 111 Emergency Service. 
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Appendix B ご注意 


安全に関するごを意 

な下の内容を良くお読み頂き、指示に従ってください。 

1 本製品に表示されているすべての警告事項および;'主意事項を守ってく 
ださい。 

2 本製品を清掃するときは、電源コードをコンセントから引きはいてく 
ださい。液体クリーナーまたは エア ゾールクリーナーは使用しないで 
ください。少しだけ水で湿らせたホを使って清掃してください。 

3 本製品を水;’容液に触れるおそれのある巧で使用しないで〈ださい。 

4 本製品は、を定したテーブルの上に置いて〈ださい。製品が落下し 
て、重大な損傷を巧〈恐れがあります。 

5 スロットおよび通気孔は通気巧に設けられています。これじよって製 
品の確実な動作が保証され、過熱が防止されていますから、これらを 
ふさいだり、カバーをかけたりしないでください。従って、ベッド， 
ソファーなどの柔らかいところに設置して、これらがふさがることが 
ないようにしてください。本製品は、暖房器の近くでは絶対に使用し 
ないでください。また、適切な通風が保証されないかぎり、本製品を 
ラックなどに組み込んで使用することは避けて〈ださい。 

6 ラベルにま示されている定格電圧の電源をご使用ください。ご不明な 
点がある場合は、弊社のカスタマーサービスセンターまたは現地の電 
気会社にお問い合わせくたさい。 

7 電源コードの上に物を置かないでください。また、電源コードは踏ん 
だり引っ掛けやすいところに配置しないで〈ださい。 

8 延長コードを巧うときは、延長コードに接続された電気製品の定格電 
流の合計が延長コードに表示された許容の定格電流な下になるようじ 
を意して〈ださい。また、コンセントに差し込んだすべての製品の定 
格電流の合計が超えないようにを意してください。 

9 キャビネットのスロットから物を押し込まないでください。高圧でを 
険な個所に触れたり部品がショートしたりして、义おや感電の危険を 
巧く恐れがあります。 

10お客様ご自身で修理を行わないでください。本製品のカバーを開けた 
りはずしたりすると、高圧で危検な個所に触れたりその他のを検にさ 
らされるおそれがあります。本製品の修理に関しては、保証書に明示 
されている保守サービス会社にお問い合わせください。 

11次の場合、本製品の電源を OFF にし、コンセントからプラグを引き 
巧き、保証書に巧示されている保守サービス会社にご連絡ください。 

a 電源コードまたはプラグが損傷したり擦り切れたりしたとき。 

b あ体が本製品にこぼれたとき。 
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e 本製品を落としたとき、またはケースが損傷したとき。 
f 問題が生じ、本製品がサービスを必要とするとき。 

12 Ferrari 3400シリーズでは SQ -1 100、 SQU -202 または SQ -1100 -A モ 
デルのリチウムバッテリーしか使用できません。バッテリーを交換す 
るときは、本製品に巧用されているものと同じタイプのものを交換し 
てください。タイプの異なるバッテリーを使用すると、义なや爆発の 
危険が生じることがあります。保証書に巧示されている保守サービス 
会社へご連絡ください。 

13バッテリーは、子供が誤って触れない場所に保管してください。ま 
た、使用;きみのバッテリーは正し〈廃棄処理してください。バッテ 
リーの処理を誤ると、爆発するを険性があります。絶対に再充電した 
り、分解したり、义の中に捨てたりしないでください。 

14予期しない電気ショックを防止するために、正しく接地されたコンセ 
ントに AC アダプタを差し込んでください。 

15正しい電源ケーブルを使用してください（アクセサリーボックスに 
入っています）。差し込み/引き巧き可能タイプ： UL / CSA 認証 . SVT 
タイス最小規格電流電圧 7 A 125 V , VDE 等の認証。最長 4.6 メー 
トルです。 

16 本磬品を修理したり、解体したりする前に、必ずすベての電話回線をソケッ 
卜からかしてください。 

17 天候が非常に悪いときには、電話回線（コードレスタイプを除く）のご使用は 
控えてください。落雷による電気ショックの原因となります。 

レーザー準拠について 

本 PC で使用する CD / DVD ドライブは、レーザー製品です。次のような 

CD / DVD ドライブの分類がドライブに表示されています。 

CLASS 1レーザー製品 

をち！開〈と目に見えないレーザ光線の放射があります。光線にさらさ 

れないようにしてください。 


C 本製品が雨や水にさらされたとき。 


ばあ 
ザさしが 
-だ、と 
ユくじこ 
。て生る 
きしがか 
と整害か 
い調障が 
なを、間 
しけ合時 
作だ場に 
動巧た上 
こ固しな 
常が整要 
正い調必 
がててで 
品れつま 
製ら違す 
本べ間戻 
も述をに 
てて分態 
つし部状 
従とのの 
に示外作 
示指動 
指作れ常 口 
の操そ正す 
書、。< ま 
本はいらり 
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を意 

バッテリーは正しく取り替えなければ爆発する恐れがあります。バッテ 
リーパックを交換される場合には、必ずメーカー指定のバッテリーパック 
をご購入ください。使用済みの電ミ也はメーカー指定にしたがって処理して 
ください。 


LCD ピクセルについて 

LCD ユニットは、極めて精密な製造テクノロジーで生産されています。し 
かし、ピクセルが黒またはホのドットとして表示されることがあります。 
これは、記録されているイメージには影響がな<、欠陥ではありません。 

Macrovision ® 著作権について 

本製品は、 Macrovision 社およびその他の著作権保ちをが巧ちする特定の 
ホ国特許およびその他の知的巧ち権のクレームに保護されている著作権保 
護テクノロジーを含んでいます。この著作権保護テクノロジーは、 
Macrovision 社に許巧される必要があり、 Macrovision 社の許巧がない限 
り、自宅および限られた表示のみとなります。リバースエンジニアリング 
や解体は禁止されています。 

ホ国特許香号4,631,603, 4,577,216, 4,819,098,4,907,093および 
6,516,132は、ま示専用に認可されています。 

規制のための;'主意 

を意：巧の規制情報は、ワイヤレス LAN および Bluetooth™ 対応モデル 
のためのものです。 

全般 

本製品はワイヤレス機能の使用が認められた国および地域 I こおける、ラジ 
才周波数およびを全規格に準拠しています。 

設定じよって、本製品にはワイヤレスラジオ装置（ワイヤレス LAN 
Bluetooth ™ モジュールなど）がさまれる場合と、さまれない場合があり 
ます。次の情報はこのような装置が含まれる製品のためのものです。 
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ヨーロッパ共同体 （ EU ) 

本装置はお*下にリストする European Council Directives が指定する必要 
条件に準拠しています。 


73/23/ EEC ほ電圧に関する規制 

• EN 60950 

89/336/ EEC 電磁準拠 （ EMC ) に関する規制 

• EN 55022 

• EN 55024 

• EN 61000-3-2/-3 

99/5/ EC ラジオおよび電話通信端末装置 （ R & TTE ) に関する規制 

• Art .3.1 a ) EN 60950 

• A け. 3.1 b ) EN 301489 -1/-17 

• Art .3.2) EN 300 328-2 

@. 

を意：適用される番号は、本製品にインストールされたワイヤレス 
モジュールに該当する Notified Body ID No . によって変わります。 
これらの香号は将来予告なく変更される場合があります。 

適用国リスト 

2004年5月現在の EU 加盟国：ベルギ ー、 デンマーク、ドイツ、ギリ 
シャ、スペイン、フランス、アイルランド、イタリア、ルクセンブルク、 
オランダ、才ーストリア、ポルトガル、フィンランド、スウェーデン、イ 
ギリス。 EU 加盟国、ノルウェー、スイス、アイスランド、リヒテンシュ 
タインでの使用が認められています。本装置はこれらの国において、厳格 
な規則と制限の基に使用することができます。詳しい情報については、本 
製品をご使用になる国の当該事務所にお問い合わせください。 

FCC RF 安全規定 

Wireless LAN Mini-PCI Card および Bluetooth Card が放射する出カパ 
ワーは、 FCC 電波放射限界よりもはるかにおくなっています。しかし、 
Ferrari 3400 は通常の動作中において、人間の接触に対し電位が最小限に 
とどめられるように使用されなければなりません。 
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1 お客様は各 RF オプシヨン装置に付帯されているユーザーガイドの、 
ワイヤレスオプション装置をま全に使巧するための RF のを意に従う 
必要があります。 



© . 

巧告： FCC の RF 曝露に関する規をに従い、 Wireless LAN Mini-PCI 

Card が内蔵されているスクリーンに設置されたアンテナと人体との 
距離は 20 cm が上離してください。 



感 . 

を意 ： Acer Dual-Band 11 b/g Wireless Mini PCI Adapter には送信ダ 
イバーシティ機能が搭載されています。これは雨おのアンテナから 
同時に無線周波をが出しないための磯能です。無線通信品質の良い 
方のアンテナを自動または手動で選択できます。 
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2 本製品を正し〈インストールしなかったり、認められない使用を行う 
と、無線通信に干渉が生じる場合があります。また内部アンテナを無 
断で改造すると 、 F C C 保証と本製品の保証が無効になります。 

カナダ-低パワーライセンス免除無線通信装置 
( RSS -210) 

a . 全般 

本製品を操作するには、次の2つの条件を満たす必要があります。 

本製品が干渉を生じさせないこと、また意図しない操作により生じる干渉 
を含め、本製品があらゆる干渉を受けられること。 

b . 2.4 GHz 帯での使用 

免許を持つサービス機関との無線干渉を防止するために、この装置は室内 
で使用して〈ださい。野外にインストールする場合は、免許を取得してい 
ただ〈必要があります。 


RF フイールド （ RSS -102) の人体への曝露 

Ferrari 3400はカナダ保健省が定める限界な下の RF フイールドを放射する 
アンテナを搭載しています。詳しくは、カナダ保健省の Web サイトでを 
全コード第6ををお読み< ださい ( www . hc - sc . ac . ca / rpb ) 。 
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Acer Incorporated 

8F, 88, Sec.1,HsinTaiWu Rd, Hsichih 
Taipei Hsien 221, Taiwan 


C€0 


Declaration of Conformity for CE marking 


We, 


8F, 88, Sec.1,Hsin Tai Wu Rd. ， Hsichih, 
Taipei Hsien 221, Taiwan 

Contact Person: Mr, Easy Lai 

Tel: 886-2-8691-3089 Fax: 886-2-8691-3 

E-mail: easy, lai@acer.com.tw 


Hereby declare that: 

Product; 

Trade Name: 
Model Number: 
Macmne Type: 
SKU Number: 


Notebook PC 

Acer 

ZI5 

Ferrari 3400 

Ferrari j40xxx 

(‘、’’ = 0~9, a ~ z, or A ~ Z) 


Is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the 
following EC directives. 

Reference No. Title 

89/336/EEC Electromagnetic Compatibility (EMC directive) 

73/23/EEC Low Voltage Directive (LVD) 

1999/5/EC Radio & Telecommunications Terminal Equipment Directive (R&TTE) 

The product specified above was tested conforming to the applicable Rules under the most 
accurate measurement standards possible, and that all the necessary steps have been taken 
and are in force to assure that production units of the same product will continue to comply 
with the requirements. 


—公為' 

Easy Lai/ 
Qualifies 


fai. 


_ ii/ Director 
qualification Center 
Product Assurance, Acer Inc. 


日本語 


Date 
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Federal Communications Commission 
Declaration of Conformity 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:(1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 

The following local Manufacturer /Importer is responsible for this declaration: 


Product: 

Notebook Personal Computer 

Model Number; 

ZI5 

Machine Type; 

Ferrari 3400 

SKU Number; 

Ferrari 340xxx 

(‘ が = 0~9, a ~ z, or A ~ Z) 

Name of Responsible Party; 

Acer America Corporation 

Address of Responsible Party; 

2641 Orchard Parkway, San Jose 

CA 95134, US. A. 

Contact Person: 

Mr. Young Kim 

Phone No.: 

408-922-2909 

Fax No.: 

408-922-2606 


日本語 
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